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Примечание составителя: Оглавление добавлено составителем и передано в общественное достояние.
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Взлом внешнего кольца: Высадка морской пехоты на Маршалловы острова



Морские пехотинцы во Второй мировой войне. Памятная серия

Капитан Джон К. Чапин Резерв Корпуса морской пехоты США (в отст.)
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Огнемет (в центре) входит в число оружия, которое переносят бойцы 22-го полка морской пехоты на Эниветоке.







[image: ]
Пехотинцы-марины под огнем выпрыгивают из только что причалившего амфибийного трактора во время высадки в январе 1944 года. (Фото Министерства обороны [USMC 72411])










Взлом внешнего кольца: Высадка морской пехоты на Маршалловы острова


Капитан Джон К. Чапин, USMCR (в отст.)

К началу 1944 года силы морской пехоты США уже совершили впечатляющий рывок в завоевании районов, захваченных японцами в начале Второй мировой войны. Успешные американские десантные операции в Юго-Западной части Тихого океана, начавшиеся с Гуадалканала на Соломоновых островах в августе 1942 года, и в Центральной части Тихого океана на Тараве на островах Гилберта в ноябре 1943 года, стали важнейшими кампаниями, ознаменовавшими перелом японского потока завоеваний. Теперь настало время сделать еще один решительный шаг: штурм островов, удерживавшихся Японией до 1941 года.

Эти стратегические острова, переданные Японии по мандату Лиги Наций после Первой мировой войны, были источником тайн и домыслов. Посторонним вход был воспрещен; предполагалось наличие незаконных укреплений; тем не менее, любое продвижение в Центральной части Тихого океана к внутреннему оборонительному кольцу Японии должно было столкнуться с этими неизвестными факторами. Очевидной целью для начала стали Маршалловы острова. Еще в 1921 году офицер планирования морской пехоты определил их географическое значение.





Планирование атаки

В мае 1943 года Объединенный комитет начальников штабов принял решение захватить их. Эта сложная задача легла на адмирала Честера В. Нимица, носившего внушительные титулы главнокомандующего Тихоокеанским флотом и главнокомандующего зонами Тихого океана (CinC-Pac/CinCPOA), базировавшегося в Перл-Харборе на Гавайях. Он обратился к четырем очень способным людям, которые должны были осуществить саму операцию: трем адмиралам, являвшимся экспертами в области десантных операций, ударов быстроходных авианосцев и артиллерийской поддержки с моря, и генерал-майору Холланду М. Смиту, который являлся командующим генералом V амфибийного корпуса морской пехоты, а теперь также должен был стать командующим генералом экспедиционных сил. Именно он должен был командовать войсками после их выхода на берег. Первоначальные осторожные планы промежуточных атак, начиная с восточных Маршалловых островов, были изменены, и было принято дерзкое решение прорваться через окраины и ударить непосредственно по атоллу Кваджалейн в самом сердце скопления Маршалловых островов, насчитывавшего 32 атолла, более 1 000 островов и 867 рифов.

Кваджалейн — крупнейший атолл в мире, длиной 60 миль и шириной 20 миль, представляющий собой полузамкнутую цепь из 80 рифов и островков вокруг огромной лагуны площадью около 800 квадратных миль. Расположенный в 620 милях к северо-западу от Таравы и в 2415 милях к юго-западу от Перл-Харбора, его захват имел бы далеко идущее стратегическое значение, поскольку он прорвал бы внешнее кольцо японских линий обороны в Тихом океане. В самом атолле было две цели: Рой и Намур, пара соединенных островов, похожих на гири на четырехмильной штанге на севере, и Кваджалейн, остров в форме полумесяца на юге. 4-я дивизия морской пехоты под командованием генерал-майора Харри Шмидта должна была штурмовать Рой-Намур, а 7-я пехотная дивизия армий под командованием генерал-майора Чарльза Х. Корлетта — атаковать Кваджалейн. После взятия этих островов на Маршалловых островах оставалась еще одна цель: атолл Эниветок. Он был намечен для атаки примерно три месяца спустя оперативным соединением в составе 22-го полка морской пехоты (в корпусе называемого «22-й полк морской пехоты») и большей части 106-го пехотного полка армии. Командовать должен был бригадный генерал Томас Э. Уотсон, USMC.

В качестве предварительного этапа этих приоритетных операций планировалась оккупация другого атолла в восточной части Маршалловых островов. Этой целью был Маджуро, который должен был служить передовой военно-воздушной и военно-морской базой и обеспечивать безопасность линий снабжения Кваджалейна, находившегося в 220 милях к северо-западу. Поскольку считалось, что он защищен очень слабо, для захвата Маджуро были выделены только разведывательная рота V амфибийного корпуса морской пехоты и 2-й батальон 106-го пехотного полка 7-й пехотной дивизии. Для поддержки всех этих ударов планировалось задействовать массивное скопление кораблей ВМС США: авианосцы, линкоры, крейсеры, эсминцы и поразительно разнообразный набор транспортов и десантных средств. Эти военные корабли обеспечивали максимальный потенциал для интенсивной бомбардировки с воздуха перед вторжением и артиллерийско-пулеметного обстрела с моря; увеличенный тоннаж взрывчатых веществ высокой мощности, большая продолжительность процесса подготовки и точное определение приоритетных целей противника — все это были уроки, извлеченные ценой тяжелых потерь при недостаточном артиллерийской подготовке перед высадкой на Тараву. Для Маршалловых островов в общей сложности было выделено 380 кораблей, перевозивших 85 000 человек.

После утверждения планов и соблюдения жесткого графика для соблюдения сроков дня «Д» была запущена сложная задача по сбору и транспортировке десантных войск в целевой район. Подготовка 7-й дивизии армии была самой простой частью логистического плана; она уже находилась на Гавайях после предыдущих операций на Атту и Киске на Алеутских островах у берегов Аляски. Однако 22-й полк морской пехоты должен был прибыть с Самоа (где он нес гарнизонную службу около 18 месяцев), а 4-я дивизия морской пехоты все еще находилась в Кэмп-Пендлтоне в Калифорнии, где она была недавно сформирована. 13 января 1944 года дивизия вышла из Сан-Диего, чтобы начать самую продолжительную десантную операцию типа «берег-берег» в истории войн: 4300 миль!

Жизнь на море вскоре вошла в привычную колею. Все команды быстро познакомились с ритуалами тревоги «Общая тревога» в темноте предрассветных часов, очередями за едой, тянущимися по проходам, инспекциями и зарядкой на загроможденных палубах, громкоговорителем с пронзительным свистом «боцманской дудки» и его призывом «Слушайте все!», часами пресной воды, а также ежедневными занятиями и чисткой оружия. В свободное время люди пользовались возможностью поспать, поиграть в карты, постоять в очереди за мороженым, написать письма и, конечно же, бесконечно гадать о цели дивизии (которая изначально была известна только под интригующим названием «Бурлеск и маскировка»). См. подробности в тексте.

21 января транспорты с морскими пехотинцами бросили якорь на рейде Лахаина у Мауи, Гавайи, и картины увольнения на берег пронеслись в мыслях всех мужчин: танцовщицы хула, серфинг, прохладительные напитки в местном баре — как раз то, что было нужно после долгих ночей в тесных, душных кубриках во время плавания. Из громкоговорителей кораблей, увы, раздалось вполне ожидаемое объявление: «Увольнений на берег не будет...»

После одного дня, наполненного совещаниями и инструктажами для старших офицеров, оперативное соединение снова вышло в море. Следующая остановка: Маршалловы острова! В пути, при пересечении 180-го меридиана, прошли традиционные красочные церемонии, в ходе которых старые морские волки посвятили мужчин, никогда ранее не пересекавших Международную линию перемены дат, в «Домен Золотого Дракона». 30 января корабли проложили свой путь через восточные атоллы Маршалловых островов, а на следующее утро (на рассвете 31 января) они остановились перед своими целями: северный компонент у Рой-Намура, а южный — напротив острова Кваджалейн. На каждом транспорте люди толпились у лееров кораблей, разглядывая низкие островки, которые им предстояло скоро атаковать. 23-й, 24-й и 25-й полки морской пехоты были выделены для операции на Рой-Намуре, а 32-й, 17-й и 184-й пехотные полки 7-й дивизии армии должны были захватить объекты на острове Кваджалейн.
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ЗОНЫ ТИХОГО ОКЕАНА




Между тем небольшая группа, выделенная для Маджуро (2-й батальон 106-го пехотного полка плюс разведывательная рота V амфибийного корпуса), отделилась от основного оперативного соединения и должна была совершить собственную высадку 31 января. Предварительные данные разведки о минимальных силах противника оказались точными; американских потерь не было, а на главном островке был захвачен лишь один японский офицер. Три дня спустя в лагуне Маджуро на якоре стояло более 30 кораблей США.

В передовом районе театра военных действий шла полным ходом потрясающая бомбардировка с целью подавления противника перед высадкой, начатая 29 января. Корабли ВМС США подошли к Рой-Намуру, причем некоторые на беспрецедентно короткую дистанцию в 1900 ярдов, и обрушили массированный огонь прямой наводкой. Продолжая регулярные авиаудары, начатые неделю назад с авианосцев, волны самолетов низко проносились над целью для бомбежки и обстрела из пулеметов. Ключевые вражеские артиллерийские точки и доты были ранее занесены на карты по результатам подводной и воздушной разведки, и каждому из них уделялось внимание для уничтожения. Общая масса снарядов и бомб достигла ошеломляющих 6000 тонн.

В результате подводных препятствий и донных мин, обнаруженных на Тараве, впервые для будущих операций были сформированы команды подводных подрывников ВМС. К счастью, на Рой-Намуре они не обнаружили мин и не потребовались на Кваджалейне.

Еще одним фактором, который должен был помочь десантным войскам, была конфигурация атолла. Две главные цели, на северном и южном концах, граничили с островками, и эти соседние точки должны были быть захвачены в день «Д», 31 января, в качестве баз для обеспечения артиллерийской поддержки пехотного десанта с близкого расстояния. По обе стороны от Рой-Намура 14-й полк морской пехоты должен был доставить свои 75-мм и 105-мм гаубицы и закопать их для поддержки главного десанта с островков, носящих экзотические названия Эннуэбинг, Меллу, Эннубирр, Эннуменнет и Эннугаррет. Как это всегда бывает на войне, возникали проблемы. Задача была возложена на 25-й полк морской пехоты, и из-за проблем со связью различные подразделения, высаживавшиеся на разных островках, не смогли скоординировать свою высадку. Их радиостанции вышли из строя из-за заливавших борта амтраков (гусеничных десантных машин LVT или амфибийных тракторов) бурных морских валов. Тем не менее, к наступлению темноты плацдармы были захвачены, и американские морские пехотинцы впервые высадились на территории японского мандата.

На борту транспортов за пределами лагуны бойцы 23-го и 24-го полков морской пехоты провели во второй половине дня дня «Д» пересадку на LST (танковые десантные корабли). Эта ночь представляла собой запутанную картину: амфибийные тракторы застряли или остались без топлива внутри лагуны, а многие другие блуждали в темноте в поисках своего корабля-матки LST.

Пока шла эта суматоха, десантные войска на борту LST по-своему готовились к перспективе интенсивных боев на следующее утро. Один пехотинец, рядовой первого класса Роберт Ф. Граф, вспоминал:


Когда я думал о высадке, которую мне предстояло совершить завтра, я испытывал одновременно волнение и тревогу. Да, я думал о смерти, но мне не было страшно. Почему-то я не мог представить себя мертвым. «Почему не было страха?» — удивлялся я. Хотя я нервничал, это было от волнения, а не от страха. Напротив, это было трепетное чувство. Я направлялся навстречу великим приключениям, именно туда, куда хотел попасть. Это были просто приключения. Это были «взрослые» ковбои и индейцы, это были «взрослые» полицейские и воры... В ту ночь в моей голове роились мысли о славе. Теперь настала моя очередь «нести знамя» в бой. Настала моя очередь стать частью истории. Вдобавок ко всему, я шел в бой вместе с «элитой из элит» — морскими пехотинцами США. Непосредственно перед тем, как уснуть, я помолился. Мои молитвы были о мужестве, о моей семье, и я молился о том, чтобы остаться в живых.



К следующему утру, Д плюс 1, 1 февраля, LST вошли внутрь лагуны. Встав до рассвета, пехотинцы выстроились в очередь в просторных трюмах LST и забрались на свои амфибийные тракторы. Граф описал свое снаряжение:



Высадка производилась с тем расчетом, что каждый человек был нагружен тяжестями. Мы были одеты в рабочую форму (дунгари), обмотки и ботинки (бондокеры). Нательное белье было окрашено в зеленый цвет еще в Штатах. Белое было слишком хорошей мишенью. Кроме того, наши рюкзаки были набиты снаряжением, которое, как нам казалось, могло понадобиться: запасными носками, туалетными принадлежностями, пончо и пайками «D» и «K». Также внутрь были напичканы лишние сигареты. Хотите верьте, хотите нет, но некоторые из нас носили с собой книги, которые читали.

На мне было два ножа. Выданный нож K-Bar был засунут в правую обмотку. Купленный мной метательный стилет висел на поясе; кожаный ремешок в нижней части ножен был привязан к ноге, чтобы нож не болтался. Мой штык находился в ножнах и был прикреплен к рюкзаку. Был надет нагруженный рюкзак. Вокруг талии застегнулся патронный ремень, полностью снаряженный десятью обоймами патронов для винтовки M1, по восемь патронов в каждой обойме. Через плечо у меня висели две бандольеры с патронами для M1, содержащие еще восемьдесят патронов. Из карманов свисали четыре ручные гранаты, требующие лишь выдергивания чеки для активации. Мы надели каски с коричневым камуфляжным чехлом. Наконец, мы перекинули через плечо противогазы. Теперь мы были готовы к бою!
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Фото Министерства обороны (USMC) 146975



Сбившись вместе в зловонных многоярусных койках на нижней палубе, морские пехотинцы были рады оказаться на свежем воздухе на палубе, даже если там было тесно.




Вырываясь из оглушительного гула корабельных трюмов, жутко освещенных красными боевыми лампами, спускаясь по трапам открывающихся носовых аппарелей и врываясь в бушующее море, взбитое ветром, колонны амтраков пошли в бой.




[Врезка (страница 2):]

Генерал-майор Холланд М. Смит

Один из самых известных морских пехотинцев своего времени, генерал Смит родился в 1882 году. В 1905 году он получил звание младшего лейтенанта. Затем последовал ряд заграничных назначений на Филиппинах, в Никарагуа, Санто-Доминго, а также в составе бригады морской пехоты во Франции в Первой мировой войне. С начала 1930-х годов он все больше сосредотачивался на разработке концепций десантных операций. Вскоре после начала войны с Японией в 1941 году он был назначен на важнейшую должность — командующего всеми морскими пехотинцами в Центральной части Тихого океана.

Как позже описывал его другой офицер морской пехоты: «Он был среднего роста, футов пяти и девяти или десяти дюймов, и несколько пузат. Его некогда черные волосы поседели. Его некогда коротко подстриженные усики были несколько растрепаны. Он носил очки в стальной оправе и непрерывно курил сигары». Была еще одна черта, которая характеризовала его: свирепый нрав, принесший ему прозвище «Ревущий Безумец» Смит, хотя близкие друзья знали его как «Хока».

Эта черта обычно проявлялась в виде раздражения по поводу того, что он считал некачественным исполнением обязанностей. Одним из известных примеров этого стало отстранение им армейского генерала от командования. Это произошло, когда армейская дивизия находилась на передовой рядом с двумя дивизиями морской пехоты на Сайпане в ходе кампании на Марианских островах после операции на Маршалловых островах. Разгорелся огромный межвидовой скандал!

Менее чем через два года, после 41 года активной службы, в течение которой он был награжден четырьмя медалями «За выдающиеся заслуги» за лидерство в четырех последовательных успешных десантных операциях, он вышел в отставку в апреле 1946 года в звании генерала армии (четыре звезды). Он умер в январе 1967 года.
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На борту «Роки Маунт» (AGC 3), недавно спроектированного и оснащенного для роли десантного командного корабля, генерал-майор Холланд М. Смит, командующий V амфибийным корпусом и командующий экспедиционными войсками на Рой-Намуре на Маршалловых островах, указывает своему начальнику штаба бригадному генералу Грейвсу Б. Эрскину на особенности боя.








[Врезка (страница 3):]

Генерал-майор Харри Шмидт
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Генерал-майор Харри Шмидт




Командир 4-й дивизии морской пехоты на Рой-Намуре родился в 1886 году и поступил на службу в Корпус в звании младшего лейтенанта в 1909 году. По удивительному совпадению его первая зарубежная служба проходила на Гуаме на Марианских островах — в районе, куда он вернется 33 года спустя при совершенно иных обстоятельствах!

Филиппины, Мексика, Куба и Никарагуа (где он был награжден Военно-морским крестом — наградой, уступающей только Почетной медали), перемежающиеся с неоднократным пребыванием в Китае, стали приметами разнообразной зарубежной карьеры. На родине были штабные школы, обязанности казначея и должность помощника коменданта.

К концу войны он был награжден тремя медалями «За выдающиеся заслуги». Выйдя в отставку в 1948 году после 39 лет службы, он был произведен в четырехзвездное звание генерала. Он умер в 1968 году.

Один из современников описывал его как «Будду, типичного старорежимного морпеха: он побывал в Китае; он был образцовым представителем Старого истеблишмента, кадровым морпехом».






[Врезка (страница 4):]

4-я дивизия морской пехоты
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Нарукавный знак 4-й дивизии морской пехоты: золотая «4» на алом фоне, официальных цветах Корпуса морской пехоты США. Эта эмблема была разработана Джоном Фабионом в отделе по связям с общественностью дивизии перед маршалльской кампанией, и его командир был поражен, обнаружив, что схема взлетно-посадочных полос на японском аэродроме на Рое является «точной копией».




Эта дивизия была сформирована в результате организации и переименования нескольких других подразделений. 23-й полк морской пехоты начал формироваться как пехота, выделенная из 3-й дивизии в феврале 1943 года — в том же месяце, когда артиллерийский батальон 12-го полка морской пехоты стал зародышем 14-го полка морской пехоты, а инженерные элементы 19-го полка морской пехоты образовали ядро 20-го полка морской пехоты. В марте был организован 24-й полк морской пехоты, а затем в мае он был разделен надвое для обеспечения людьми 25-го полка морской пехоты.

Эта военная перетасовка обеспечила главные строительные блоки для новой дивизии. Однако изначально подразделения были разделены: 24-й полк морской пехоты и различные подразделения усиления (инженерные, артиллерийские, медицинские, автотранспортные, специальных вооружений, танковые и т. д.) находились в Кэмп-Пендлтоне в Калифорнии. Остальные подразделения находились в Кэмп-Леджен, Северная Каролина. Этот эшелон с Восточного побережья перебросился в Пендлтон по железной дороге и через Панамский канал в июле и августе. Когда все подразделения наконец воссоединились, 4-я дивизия морской пехоты была официально активирована 14 августа 1943 года.

После интенсивных тренировок она отправилась в путь 13 января 1944 года и всего за 13 коротких месяцев совершила четыре крупные десантные высадки: на Рой-Намур, Сайпан, Тиниан и Иводзиму, понеся более 17 000 потерь. Она была удостоена двух благодарностей президента подразделению и благодарности воинской части ВМС, а затем расформирована 28 ноября 1945 года. Однако в феврале 1966 года она была вновь активирована в качестве ведущей дивизии Резерва Корпуса морской пехоты, и ее основные подразделения позже с отличием служили в Персидском заливе.







Атака морской пехоты: Рой-Намур

По мере того как амфибийные тракторы пытались выстроиться в организованные атакующие волны, возник ряд проблем. Продолжалась штормовая погода и проблемы с радиосвязью предыдущего дня; экипажи амтраков ранее не проводили тренировок с штурмовыми подразделениями; выяснилось, что кораблю управления были назначены огневые задачи в дополнение к управлению волнами, и он покинул свою позицию управления (за ним последовали некоторые отбившиеся амтраки); командиру атаки пришлось носиться на небольшом судне и выкрикивать инструкции в мегафон. В результате час «W», время атаки, пришлось перенести с 10:00 на 11:00.

Между тем люди в амтраках (и некоторые в наспех раздобытых LCVP [десантных катерах для техники и личного состава]) наблюдали за внушающим благоговейный трепет зрелищем яростной бомбардировки. Вверху, впервые в Тихоокеанской войне, в самолетах находились два морских пехотинца, исполнявших роль корректировщиков корабельного огня, которые должны были прекратить обстрел, когда войска приблизятся к берегу. Бригадный генерал Уильям В. Бьюкенен позже вспоминал, как один из них «во время одного из своих проходов обнаружил, что одна из траншей на северной стороне Намура заполнена множеством солдат, прильнувших к дну траншеи. Поэтому он попросил пилота совершить штурмовую атаку, а затем, пролетая над ними, он собирался продолжать поливать их из пулеметов. Он делал это до такой степени, что по возвращении на корабль выяснилось, что в своем [корректировщика] энтузиазме он чуть не отстрелил хвостовое оперение!»
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МАРШАЛЛОВЫ ОСТРОВА
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Полковник Франклин А. Харт, командир 24-го полка морской пехоты, инструктирует свой штаб по оперативному плану вторжения на Рой-Намур. Слева от него — исполнительный офицер полка подполковник Гомер Л. Литценберг-младший. Оба выйдут в отставку в генеральских званиях.




В лагуне наконец прозвучал сигнал штурмовым волнам: «Вперед!» Два головных батальона 23-го полка морской пехоты направились к Рою, а два головных батальона 24-го полка морской пехоты устремились к Намуру. Воспоминания об этом броске навсегда врезались в память молодого младшего лейтенанта Джона К. Чапина, ведшего свой взвод в первой волне:


К тому времени все смешалось, наша штурмовая волна переплелась с бронированными тракторами впереди нас. Я приказал своему водителю объехать их. Медленно мы протиснулись мимо, пока из их 37-мм пушек и .50-калиберных пулеметов изрыгалось пламя. Прямо перед нами лежал берег. Однако он был окутан такой пеленой пыли и дыма от нашей бомбардировки, что мы почти ничего не видели. В результате мы не смогли определить, к какому участку приближаемся (после всех наших часов тщательного планирования, основанного на высадке в одном конкретном месте!) Я повернулся, чтобы поговорить со своим сержантом взвода, который управлял пулеметом прямо рядом со мной. Он был ссутулен — вся правая сторона его головы превратилась в кровавое месиво. До сих пор вся операция казалась почти фильмом или одной из бесчисленных тренировочных высадок, которые мы совершали.

Теперь один из моих людей лежал в луже крови рядом со мной, и суровая реальность ворвалась в мое сознание.



Затем высадка превратилась для этого офицера и его людей в хаотичный калейдоскоп быстрых событий. Справа раздался скрежещущий грохот, и, оглянувшись, они увидели, как LVT у кромки воды столкнулся с бронированным трактором, залез на его бок и замер в безумном наклоне. Одновременно под их трактором раздался скрежещущий звук, когда они врезались в берег. Пригнувшись, люди соскользнули с бортов трактора и нырнули в укрытие, так как их LVT был идеальной мишенью, застыв там на песке. Лейтенант последним спрыгнул на палубу, и пока он плашмя лежал на песке, амтрак задом сдал в океан.

Теперь лейтенант столкнулся со своим первым боем в обстановке, характерной для всех десантных пляжей. Его интенсивная подготовка сослужила ему хорошую службу, когда он оценивал обстановку. Находясь в первой рассредоточенной группе тракторов на берегу, его люди еще не имели связи ни с каким другим подразделением, поэтому японцы находились по обе стороны от них, а также впереди. Один взгляд подсказал ему, что они высадились на западной стороне Намура, в 300 ярдах к правому от косы земли, которая была целью их роты. Долгие часы изучения карт и аэрофотоснимков оправдали себя. Рассказ лейтенанта продолжился:


Моей первоочередной задачей было перегруппировать взвод, так как он был рассеян по пляжу. Шум, дым и удушливая пелена сгоревшего пороха еще больше все усложняли. Я повернулся к своему сержанту-проводнику, когда мы лежали там на песке, и спросил его, где его люди. Он попытался указать пальцем, и прямо на моих глазах его рука превратилась в кровавую культю. Он перевернулся, крича: «Сейлор! Сейлор!» (Это был наш кодовый позывной для санитара. Горький прошлый опыт морских пехотинцев показал, что японцы обожали сами кричать «санитар», а затем стрелять в любого, кто показывался.) Вскоре наш санитар подполз и начал оказывать сержанту первую помощь, поэтому я переключил свое внимание на более насущные вопросы.



Офицер еще не видел ни единого японца, хотя находился в самом их эпицентре. Но тут один из сидевших рядом людей выдохнул: «Они там!», указывая на окоп в четырех футах от него; морпех приподнялся в полуприсяд и метнул свою винтовку со штеком словно копьё в окоп. По взводу велся плотный вражеский огонь, но определить его источник было практически невозможно. Однако в десяти футах перед морпехами японцы вырыли серию траншей вдоль всего пляжа. С этими траншеями были связаны десятки пулеметных точек и лисьих нор, поддерживающих друг друга и замаскированных так, что они были невидимы, пока морпех не оказывался прямо над ними. Соответственно, как только бойцы взвода обнаруживали огневую точку, они засыпали ее ручными гранатами, а затем переходили к следующей. Следующий случай из опыта лейтенанта едва не стал для него последним:


В какой-то момент этого водоворота событий я стоял на коленях за стволом пальмы с карабином на земле, выискивая на поясе свежую обойму с патронами. Что-то заставило меня поднять голову, и прямо передо мной, менее чем в десяти футах, находился японец, бежавший на меня с примкнутым штиком. Мои руки были пусты. Я был беспомощен. Мысль «это конец» промелькнула в моем мозгу! Затем со всех сторон затрещали выстрелы. Мои люди поразили бегущего японца в дюжинах мест. Он рухнул замертво в трех футах от меня.



Вскоре после этого отделение с офицером морской пехоты работало над другой японской огневой точкой. Он выдернул чеку из одной из своих гранат, отпустил спусковую скобу и начал считать до трех. (Взрыватель гранаты был рассчитан примерно на пять секунд до взрыва.) Посреди его счета японец начал стрелять в него с фланга. Инстинктивно он повернулся, чтобы найти врага. Затем в его голове что-то щелкнуло: «А как же та боевая граната в твоей руке?» Не глядя, он бросил ее и бросился на землю. Она взорвалась в воздухе, и осколки брызнули вокруг него...
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ДЕНЬ «Д» НА СЕВЕРЕ





Артиллеристы разгружают боеприпасы в день «Д» для подготовительного обстрела с соседних островков с целью подавления целей перед пехотными атаками на Рой-Намур.



Фото Министерства обороны (Армия) 324729


[image: ]


Группы морпехов теперь формировались по собственной инициативе и начинали медленно пробираться вглубь суши. В таких условиях было практически невозможно поддерживать жесткий контроль над взводом, но лейтенант продвигался вместе с ними, пытаясь координировать их действия как можно лучше, когда внезапно упал на землю, оглушенный. Он вспоминал:


Моей первой реакцией было то, что кто-то ударил меня по правой щеке бейсбольной битой. От шока инстинкт заставил меня прикрыть правый глаз рукой. Затем я понял, что ранен. В моем сознании мелькнул вопрос: «Когда я уберу руку, смогу ли я видеть?» Медленно я опустил руку и открыл глаз. Я мог видеть! Меня переполнило облегчение. Рана была на скуле, прямо под глазом, и сильно кровоточила, поэтому я лег и достал свой пакет первой помощи. Неуклюже засыпав в рану сульфаниламидный порошок, я забинтовал правый глаз и скулу как смог. Пуля насквозь прошила мою каску прямо над правым ухом, оставив рваную, зияющую дыру в стали. Однако мой левый глаз все еще работал нормально, поэтому, сделав глоток из фляги, я снова двинулся вперед.

Чуть позже я встретил другого лейтенанта из нашей роты, Джека Пауэрса. Он был ранен в живот, но продолжал сражаться. Пригнувшись за бетонной стеной, он показал мне дот примерно в 25 футах от нас, который был полон японцев, все еще живых и полных сил. Эта укрепленная точка контролировала всю территорию вокруг нас и очень эффективно сдерживала наше продвижение. Она была около 50 футов в длину и 15 футов в ширину, построенная из двойных рядов наполненных песком мазутных бочек. Схватив ближайших людей, мы объяснили наш план атаки и принялись за работу. С парой автоматчиков Джек прикрывал огнем тыловой вход. Взяв другого человека и фугасную удлиненную подрывную торпеду, я подполз к фасаду и понаблюдал пару минут. Затем мы втиснулись до щели, служившей парадным входом, и я бросил внутрь гранату, чтобы усмирить любого японца, который мог бы высунуть винтовку нам в лицо.

Затем мы подожгли запал удлиненного заряда, затолкали его внутрь дота и бросились в укрытие. Мы знали, что запал был очень коротким, и едва успели рухнуть в близлежащую воронку от снаряда, как нас накрыло взрывной волной удлиненного заряда. Земля обсыпала нас со всех сторон, клубящийся едкий дым ослепил нас, а оглушающая контузия лишила слуха. Через несколько мгновений мы снова почувствовали себя нормально, и взгляд показал нам, что мы навсегда замуровали этот вход. Мы пробрались назад туда, где оставили Джека Пауэрса, и обнаружили, что тем временем ему удалось найти сосредоточенный заряд взрывчатого вещества. Взяв его, мы повторили нашу работу — на этот раз взорвав задний вход так, чтобы он закрылся.

С этим дотом было покончено! Джек выглядел очень скверно, и я уговаривал его обратиться за медицинской помощью, но он отказался и в одиночку двинулся к следующему японскому доту (где, как я узнал позже, он был убит в героической атаке в одиночку, за которую посмертно был удостоен Почетной медали).



По всему Намуру наблюдались подобные примеры личной инициативы. Они были необходимы, так как остров был покрыт густыми зарослями джунглей, бетонными укреплениями, административными зданиями и бараками. В таких условиях было трудно организовать атаку бронетехники. Между тем японцы использовали их по максимуму для укрытия и маскировки. Сопротивление противника и проблемы с поддержанием связи между подразделениями замедляли продвижение морских пехотинцев.

Посреди всего этого штурмовая группа морской пехоты бросила ранец со взрывчаткой в японский бункер, который оказался набит торпедными боеголовками. Произошел мощнейший взрыв. Офицер с корабля наблюдал, как «весь остров Намур исчез из виду в огромном буром облаке пыли и песка, поднятом взрывом». Наверху корректировщик артиллерии морской пехоты почувствовал, как его самолет подбросило вверх на 1000 футов, и воскликнул: «Великий Всемогущий Бог! Весь проклятый остров взлетел на воздух!» На пляже другой офицер вспоминал, что «стволы пальм и куски бетона размером с упаковочные ящики летали по воздуху, как спички... Яма, оставшаяся на месте дота, была размером с порядочный плавательный бассейн». Столб дыма поднялся более чем на 1000 футов в воздух, а взрыв стал причиной гибели 20 морских пехотинцев и ранения еще 100 человек в этом районе.
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ОСТРОВА РОЙ-НАМУР

ПОДГОТОВЛЕНО ИСТОРИЧЕСКИМ ОТДЕЛОМ КОРПУСА МОРСКОЙ ПЕХОТЫ США




Наконец, в 19:30 полковник Франклин А. Харт, командир 24-го полка морской пехоты, приказал своим людям окапываться на ночь. Войска захватили значительную часть острова. Теперь им предстояло удерживать завоеванную территорию и готовиться к завтрашнему дню. Один пехотинец, Роберт Ф. Граф, позже писал об этом времени:


Всю ночь флот запускал в небо осветительные снаряды, освещая острова по мере того, как они дрейфовали по направлению преобладающего ветра. Жуткий мерцающий свет исходил от осветительных снарядов, плывших на парашютах. Лежа в нашей лисьей норе, мы с приятелем наблюдали, ждали и напрягали слух, пытаясь отфильтровать знакомые звуки.

Наша лисья нора в песке была около шести футов в длину, двух футов в глубину и как раз такой ширины, чтобы вместить нас двоих. Поскольку с момента ухода с корабля я ел только свой паек «D», я был голоден. Пайки «D» представляли собой горьковато-сладкие шоколадные батончики размером около полутора квадратных дюймов и, как предполагалось, были полны энергии. Я достал из рюкзака паек «K» и открыл его. Пайки «K» поставлялись в коробке размером примерно с коробку попкорна Cracker Jack и имели водонепроницаемое покрытие. Эти пайки содержали маленькую жестяную баночку с растворимым кофе или лимонадом, несколько круглых леденцов, пачку из трех сигарет и жестянку размером с банку тунца, содержащую либо сыр, либо тушенку, либо яйца с небольшим количеством бекона. Мы поужинали нашими пайками, попили воды из фляг и стали готовиться к ночлегу...

Закончив трапезу, мы решили нести двухчасовую вахту: один на посту, пока другой спит. Мы также убедились, что знаем, где находятся лисьи норы наших товарищей, как слева, так и справа от нас. Таким образом, мы были настроены так, что любой перед нами был врагом. Наша первая ночь в бою началась.
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Фото Министерства обороны (USMC) 70694



Гусеничные десантные машины (LVT), оснащенные новыми для 4-й дивизии морской пехоты реактивными установками, движутся к десантным пляжам Рой-Намура в день «Д плюс один».




Перед рассветом японцы предприняли решительную контратаку, которая в конце концов была отбита. Тем не менее, это была трагическая ночь для одной конкретной семьи. 19-летний рядовой первого класса морской пехоты и его 44-летний отец, капрал, были вместе в одной роте еще в Калифорнии, но сын был госпитализирован с легким заболеванием, а затем переведен в другое подразделение. Отец поднялся на борт своего корабля, готовый плыть в бой в одиночку, но затем его сын обнаружился тайком прокравшимся на корабль, чтобы быть с отцом. Молодого человека сняли с корабля и арестовали. Однако его мать позвонила в офис коменданта в Вашингтоне и рассказала историю о попытке сына быть вместе с мужем. Обвинения были сняты, и они воссоединились для поездки на Маршалловы острова. Сын был убит в ту первую ночь на Намуре. Отец продолжал сражаться — один.


Бойцы 24-го полка морской пехоты у пляжа на Намуре, радуясь благополучному прибытию на берег, теперь ожидают неизбежного приказа возобновить атаку.



Фото Министерства обороны (USMC) 70209
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Ранним днем следующего дня, 2 февраля, на второй день после Д («Д плюс два»), 24-й полк морской пехоты завершил завоевание Намура, и остров был объявлен «зачищенным». Однако в последние минуты боя подполковник Аквилла Дж. Даесс, командир 1-го батальона, стоял во весь рост, руководя последней атакой своих людей. Очередь из пулемета изрешетила его тело, и он стал самым старшим офицером, погибшим в этом бою. За выдающееся лидерство под огнем он был удостоен посмертной Почетной медали.
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Коллекция произведений искусства Корпуса морской пехоты



Акварель боевого художника подполковника Дональда Л. Диксона изображает бойцов боевой группы морской пехоты в ближнем бою с японской оборонительной позицией на Намуре.




Через песчаную косу, на Рое, все было по-другому. Этот остров был почти голым, так как в основном был занят взлетно-посадочными полосами аэродрома. Когда 23-й полк морской пехоты высадился на пляжи в день «Д плюс один», ярость преддесантной бомбардировки не позволила японским защитникам организовать скоординированную оборону. Небольшие группы стрелков-маринов присоединились к приданным танкам своего полка в гонке на другой конец острова. Такой стремительный стиль создал значительную путаницу в отношении того, кто где находился. Перегруппировавшись в более организованные подразделения, люди совершили последний упорядоченный бросок, чтобы закончить дело.


Бойцы 23-го полка морской пехоты на Рое поворачиваются, чтобы в изумлении посмотреть на черный шлейф гигантского взрыва, унесшего много жизней в 24-м полке морской пехоты на Намуре.



Фото Министерства обороны (USMC) 71921
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Несмотря на быстрое продвижение на Рое, оставались еще несколько крупных вражеских опорных пунктов, с которыми нужно было разобраться. В отчете о боевых действиях 2-го батальона этот опасный труд описывался бесстрастным языком:


[Там] находился дот из железобетона толщиной примерно три фута. В нем было три амбразуры: по одной на север, восток и запад, что являлось еще одним свидетельством ошибочного предположения противника о том, что американцы будут атаковать со стороны моря, а не со стороны лагуны. По доту было нанесено два тяжелых попадания: одно, судя по всему, 14- или 16-дюймовыми снарядами, а другое — авиабомбой. Тем не менее, позиция не была разрушена...

[Командир батальона подполковник Эдвард Дж. Диллон] приказал роте G захватить дот. Командир роты сначала выдвинул вперед 75-мм полугусеничную машину, которая выпустила пять снарядов по стальной двери. В этот момент подошла штурмовая группа, и ее командир вызвался уничтожить позицию с помощью взрывчатки. Пока полугусеничная машина продолжала вести огонь, пехотные взводы выдвинулись по обеим сторонам укрепления. Штурмовая группа заложила заряды у амбразур и протолкнула удлиненные подрывные торпеды через пробоину в крыше...

Затем был отдан приказ «Прекратить огонь», и после того, как в дверь бросили ручные гранаты, половина пехотного отделения вошла внутрь для проведения разведки. К сожалению, саперы штурмовой группы не получили приказа о прекращении огня и заложили кумулятивный заряд у одной из амбразур, пока пехота все еще находилась внутри. К счастью, никто не пострадал, но, как доложил командир роты, «все причастные совершили весьма бесславный и поспешный побег». Внутри находились три тяжелых пулемета, запас боеприпасов и тела трех японцев.
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Фотография Министерства обороны США (USMC) 70241



Один из немногих японцев, которых в конце концов удалось уговорить сдаться в ходе операции на Рой-Намуре; этот раздетый солдат находится под надежной охраной подозрительных пехотинцев-маринеров, когда он покидает свое укрытие в массивном, но разбитом снарядами доте.




Многих японцев пришлось выкуривать или взрывать в дренажных канавах и водопропускных трубах аэродрома, но к 18:00 того же дня, «Д плюс 1», Рой был захвачен. («Захвачен» казалось несколько растяжимым понятием, когда первая месса, проведенная на следующий день, была прервана японскими выстрелами.) Однако к 6 февраля наземные элементы авиакрыла морской пехоты обосновались на аэродроме, готовясь к прибытию своих самолетов еще через пять дней. В течение всей оставшейся части войны эти самолеты бомбили изолированные атоллы с такой мощью, что японцы на них были полностью исключены из какого-либо дальнейшего участия в войне. (12 февраля на Рой был совершен один неожиданный налет японской авиации с Марианских островов. Это привело к значительным потерям и серьезному материальному ущербу.)


Танки и пехота морской пехоты действовали эффективно совместно, когда позволяла местность.



Фотография Министерства обороны США (USMC) 70203
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Восстановление аэродрома и его быстрое возвращение в строй стали данью уважения мастерству как 20-го полка морской пехоты, инженерного полка, так и 109-го военно-строительного батальона («сибиз»). Это достижение стало еще одной иллюстрацией жизненно важной роли, которую сыграл головокружительный список подразделений, поддерживавших штурмовые батальоны. Помимо огромной армады военно-морских самолетов, кораблей и десантных средств, здесь были военно-морские капелланы и санитары (две специальности, которые всегда относятся к ВМС). В дополнение к авиационным, артиллерийским и инженерным подразделениям морской пехоты имелись поддерживающие подразделения танков, тяжелого вооружения, автотранспорта, тылового обеспечения, связи и штабы. Чтобы десантная операция была успешной, она должна представлять собой тонко настроенную, высоко обусловленную машину, зависящую от слаженной работы всех ее частей, что и было наглядно продемонстрировано на Маршалловых островах.
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Эта акварель подполковника Дональда Л. Диксона (USMCR) изображает маринеров, приходящих в себя и отдыхающих после боя возле скелета дота.




Завоевание Рой-Намура было относительно легкой операцией по сравнению с некоторыми другими кампаниями морской пехоты на Тихой океане. (На Тараве, например, за 76 часов было убито или ранено более 3300 человек.) Победа 4-й дивизии обошлась в 313 убитых и 502 раненых маринеров и санитаров. Для сравнения, численность побежденного японского гарнизона составляла примерно 3563 человека — и все они, за редким исключением, к тому моменту были мертвы.


Заросшая некогда густой растительностью местность Намура была почти полностью оголена в конце битвы в результате сочетания корабельного артиллерийского огня и бомбардировок.



Фотография Национального архива 127-N-72407
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Для 4-й дивизии оставалось еще две задачи; первой была зачистка остальных островков в северных двух третях атолла. 25-й полк морской пехоты, поддерживавший атаки 23-го и 24-го полков, отправился в серию прыжков с острова на остров на борту своих амфибийных тракторов. Полк обследовал другие экзотически названные островки, такие как Боггерлапп, Марсугалт, Гегибу, Ониотто и Эру. 25-й полк не встретил сопротивления и к дню «Д плюс 7» обошел все 50 островков, бывших его объеклями. Эта задача кардинально отличалась от того, с чем полк столкнулся вокруг Рой-Намура. Один из авторов, Карл В. Проэл, так описал эту экспедицию:


Именно в этой поездке бойцы 25-го полка познакомились с коренными жителями Маршалловых островов, поскольку именно эти маринеры освободили их от японского владычества. На многих островках, останавливаясь на ночлег, туземцы и маринеры вместе пели гимны; маршалльцы были христианизированы много лет назад, и миссионеры научили их таким песням, как «Вперед, христианские солдаты». Пайки K и сигареты также имели у них огромный успех. И не один часовой-маринер, неся службу перед туземным лагерем, перенимал одежду островитянина и носил только набедренную повязку — обычно полотенце из лос-анджелесского отеля.



Последняя задача, оставшаяся у дивизии, была незавидной. Рой и Намур были усеяны мертвыми японцами; зловоние было невыносимым, так как их тела разлагались под палящим тропическим солнцем. Все силы, офицеры и рядовые, были брошены на работы по захоронению день и ночь. «Эй, я только что закончил два дня жестокого боя! У нас нет никаких перчаток или снаряжения для этого!» — «Ничего не поделаешь, просто приступай!» Санитарные условия были настолько плохими, что 1500 человек в дивизии страдали дизентерией, когда войска наконец вновь погрузились на транспорты для возвращения на свою тыловую базу на Мауи на Гавайских островах.



[Врезка (
страница 7
):]

Поддержка ВМС

Пехотные штурмовые подразделения в операциях на Маршалловых островах перевозились невероятным количеством кораблей, предназначенных для выполнения очень специфических функций. Также в их число входили переоборудованные эсминцы. Амфибийные тракторы доставляли наступающих маринеров к пляжам, дополняясь более старыми десантными средствами с аппарелью. К ним добавлялся набор аббревиатур: LCI, LST, LSM и т. д. для пехоты, ракет, танков и грузовиков.

Однако ни одна высадка не увенчалась бы успехом без решающей поддержки корабельной артиллерии и воздушной бомбардировки. Быстроходное оперативное соединение, бороздившее просторы Тихого океана, и группы поддержки, стоявшие у островных целей, были наглядным доказательством смертоносной ударной мощи, возродившейся в ВМС США за два года после разгрома в Перл-Харборе. Почти все старые тихоходные линкоры, лежавшие разбитыми в грязи, вернулись в строй, и теперь к ним присоединились совершенно новые быстроходные аналоги, а привычные старые довоенные авианосцы теперь дополнялись постоянным потоком новых тяжелых авианосцев и инновацией в виде меньших эскортных авианосцев.

Ниже приводится список кораблей, которые вели огонь до и во время высадки:

Линкоры:
Теннесси
(BB 13),
Колорадо
(BB 45),
Мэриленд
(BB 46),
Пенсильвания
(BB 38),
Айдахо
(BB 42),
Нью-Мексико
(BB 40) и
Миссисипи
(BB 41).

Тяжелые крейсера:
Луисвилл
(CA 28),
Индианаполис
(CA 35),
Портленд
(CA 33),
Минеаполис
(CA 36),
Сан-Франциско
(CA 38) и
Нью-Орлеан
(CA 32).

Легкие крейсера:
Санта-Фе
(CL 60),
Мобил
(CL 63) и
Билокси
(CL 80).

Авианосцы:
Саратога
(CV 3),
Принстон
(CVL 23),
Лэнгли
(CVL 28),
Энтерпрайз
(CV 6),
Йорктаун
(CV 10),
Белло Вуд
(CVL 24),
Интрепид
(CV 11),
Эссекс
(CV 9),
Кэбот
(CVL 27),
Каупенс
(CVL 25),
Монтерей
(CVL 26) и
Банкер-Хилл
(CV 17), а также шесть эскортных авианосцев.

Эсминцы: в высадке на атолл Кваджалейн непосредственно участвовало 40 единиц.







Наступление армейских сил: Кваджалейн

В соответствии с общим планом кампании по захвату Маршалловых островов атака сухопутных войск на остров Кваджалейн в южной части атолла началась в точной синхронизации с десантом морской пехоты на севере. Тот же процесс размягчения обороны применялся в день «Д», 31 января, когда крупные силы военных кораблей и авиации обрушили на цель массу фугасных зарядов. ВМС, например, выпустили 7000 снарядов. Из-за расположения островков, непосредственно окружавших ее главную цель, 7-я пехотная дивизия смогла следовать плану, идентичному плану маринеров: 17-й пехотный полк расчистил путь для размещения близлежащей поддерживающей артиллерии. Затем 145-й артиллерийский дивизион полевой артиллерии начал засыпать цель 28 000 снарядов.
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Фотография Министерства обороны США (USMC) 71920



Используя пальмовые ветви для маскировки, два маринера осторожно ведут разведку местности впереди себя на Рой в ходе огневого контакта с японцами впереди их позиции.




Затем, в день «Д плюс 1», стрелки 32-го и 184-го пехотных полков высадились на самом острове Кваджалейн. Благодаря предыдущим совместным тренировкам на Гавайях амтраки доставили штурмовые войска плавно и эффективно. Кроме того, в распоряжении генерал-майора Чарльза Х. Корлетта, командира дивизии, имелось скопление DUKW (амфибийных грузовиков, всегда называемых «утками»), и оно оказалось полезным при переброске приоритетных грузов на берег сражающимся войскам.


Пехотинец 23-го полка морской пехоты медленно проходит мимо японского самолета и ангара, уничтоженных на Рой корабельной артиллерией. Винтовка, перекинутая через плечо, и находящийся рядом маринер, несущий припасы, указывают на то, что бой больше не является неизбежным.



Фотография Национального архива 127-GW-1253-70345
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Оказавшись на берегу, штурмовые подразделения обнаружили масштабные разрушения от бомбардировок и артобстрелов перед вторжением. Повсюду были разбитые морские дамбы, вырванные с корнем деревья, разрушенные здания, изрешеченные пулемётные колпаки. Окопавшись среди всех этих обломков, японцы упорно сопротивлялись. Подобные ближние бои обычно сводили проблему к индивидуальному уровню. Армейский офицер, подполковник С. Л. А. Маршалл, который позже опрашивал войска, привел следующий рассказ о том, как они справлялись со смертоносными японскими «паучьими норами», с которыми они столкнулись:


Норы были повсюду. Каждую из них нужно было обыскать с близкого расстояния. Каждое место, где мог прятаться человек, нужно было проткнуть. Пляж был настолько усеян обломками листвы, что это было похоже на поиски нескольких отравленных иголок в стоге сена....

Огонь, косивший людей, шел из паучьих нор выше по линии. Это было настолько ожесточенное продвижение, что младшим командирам приходилось постоянно подгонять своих бойцов. Командир 3-го отделения пытался заставить своих людей продвигаться вперед под огнем. Рядовой первого класса Джон Трегер поднялся, бросился вперед примерно на десять ярдов, упал на землю, сделал несколько выстрелов из своей автоматической винтовки Браунинга [BAR] и рухнул с пулей в голове.

Несколько дальше был виден штык, торчавший из участка ветвей. Притаившийся внутри японец не имел места, чтобы втянуть всю длину оружия. Рядовой первого класса Эдвард Фиск выстрелил из BAR по норе; сухие ветви загорелись от трассирующих пуль. В этот момент у Фиска закончились боеприпасы.

Тогда рядовой первого класса Джулиан Гутьеррес открыл огонь из своей винтовки M1. Он встал прямо над норой и выстрелил вниз. Затем нора взорвалась; находившийся внутри японец повернул гранату на себя. Размозженная рука человека вылетела из норы и ударила Гутьерреса по плечу, забрызгав кровью все его лицо и одежду. Рука отскочила и упала в сторону. Смотря на нее, зачарованный и охваченный ужасом, он увидел еще один штык, поднимающийся из участка ветвей сразу за протянутыми и все еще дрожащими пальцами. Он закричал человеку позади себя. Тот передал гранату, и Гутьеррес изо всех сил швырнул ее в заросли ветвей. Она взорвалась градом пальмовых листьев, крови и плоти.

Гутьеррес покачнулся к лагуне, чтобы смыть с себя кровь. Прежде чем он успел добраться до воды, на глазах у всех остальных мужчин его вырвало прямо на пляже. Прошло несколько минут, прежде чем он смог снова собраться с силами.
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Фотография Министерства обороны США (USMC) 70650



Американский флаг поднят на Рой 2 февраля 1944 года в ознаменование окончания боев. На заднем плане виден разбитый остов трехэтажного бетонного дота.




Поскольку два армейских полка начали третий день боев, это была грязная и опасная работа. В одной исторической сводке морской пехоты об операции на Маршалловых островах рассказывалось об их положении:


Сопротивление в течение дня неуклонно ужесточалось, так как противник использовал каждую малейшую неопределенность местности и концентрировал огонь оставшихся у него минометов и артиллерии. Несмотря на опустошение, произведенное бомбардировками, все еще оставалось много укрытий, а позиции маскировались с большим искусством. Многие бетонные сооружения все еще стояли в полуразрушенном состоянии, несмотря на прямые попадания из тяжелых корабельных орудий, а огонь из 75-мм [пушек] мало на них влиял.

Было необходимо использовать тяжелые подрывные заряды, чтобы проделать в укреплениях достаточные проходы для применения огнеметов и гранат. В полном хаосе поддерживать связь было практически невозможно. Ничто больше не было узнаваемым. Ситуация усугублялась вдвойне тем фактом, что огонь мог вестись практически с любого направления — с флангов, с фронта или с тыла. Продвижение было тяжелым.



В таком бою могут происходить и происходят странные вещи. Японский офицер атаковал американский танк с одной лишь обнаженной саблей. В сумерках однажды вечером японские стрелки попытались проникнуть в американские позиции, неся перед собой ветки пальм, чтобы их не было видно. Американский пехотинец с огнеметом приблизился к пулемётному колпаку, и из его двери в контратаку выскочил японский офицер. Он брызгал огнетушителем в сторону огнемета. Жидкость окатила американского солдата в момент пуска пламени. Японский офицер замертво упал у его ног, сгоревши дотла.
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Фотография Национального архива 127-N-88477



Аэродром Рой, названный «Дайесс-Филд» в честь погибшего командира батальона, удостоенного Медали Почета, был быстро переоборудован с японского использования, чтобы стать новой базой для авиации морской пехоты по мере продвижения наступления в Центральной части Тихого океана на запад.




И так продолжалось четыре долгих дня, пока не была достигнута дальняя оконечность Кваджалейна и остров не был объявлен захваченным.


Военно-морские санитары (в форме морской пехоты) находятся на передовой линии боя, с плазмой в руке спасая жизни пехотинцев в критические минуты после ранения.



Фотография Министерства обороны США (USMC) 72399
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Фотография Министерства обороны США (USMC) 36034



Подполковник Аквилла Дж. Дайесс был посмертно награжден Медалью Почета за героическое личное руководство на Намуре. Ласково прозванный «Большим Рыжим», он был единственным человеком, удостоенным как Медали Почета, так и Медали Карнеги за героизм (в 1928 году). В 1945 году в его честь был назван эсминец ВМС.
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Фотография Министерства обороны США (USMC) 302952



Рядовой первого класса Ричард Б. Андерсон был посмертно награжден Медалью Почета за то, что пожертвовал своей жизнью, бросившись на боевую японскую ручную гранату, чтобы защитить своих товарищей-маринеров.





Первый лейтенант Джон В. Пауэр, будучи тяжело ранен при атаке на один пулемётный колпак, зажал рану рукой и продолжил атаку на второй. Он был посмертно награжден Медалью Почета.


Фотография Министерства обороны США (USMC) 307689
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Рядовой Ричард К. Соренсон спас жизни пяти маринеров, бросившись на японскую гранату, брошенную в занятую ими воронку от снаряда. Он был награжден Медалью Почета и позже оправился от тяжелых ран.


Историческая коллекция Корпуса морской пехоты
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Успешная битва за оба конца атолла Кваджалейн завершилась, и из нее были сделаны определенные выводы. Общее число погибших японцев достигло 8122 человек, что примерно в 27 раз превышает число погибших американцев. Относительно небольшие масштабы потерь США дали адмиралу Честеру В. Нимицу готовые силы, необходимые для быстрого продвижения вперед с планами дальнейших действий: сначала еще один атолл на Маршалловых островах, а затем быстро к жизненно важным Марианским островам, опорному пункту внутренней линии обороны Японии. Кваджалейн должен был предоставить авиабазу, с которой бомбардировщики B-29 осуществляли бы свои налеты на Марианы, а 7-я пехотная дивизия армии и 4-я дивизия морской пехоты должны были сыграть ключевую роль в тех будущих операциях.

В тактическом плане в парных боях на Кваджалейне было осуществлено множество нововведений, которые продолжат доказывать свою ценность в будущем. Это было первое применение подразделений подводных подрывников ВМС; первое боевое применение DUKW; первое использование кораблей управления со специальным оборудованием связи для руководства боем; первое применение самолетов для управления корабельным артиллерийским огнем и первое использование бронированных амфибийных тракторов (LVTAs). Кроме того, в этих двух боях состоялся дебют новых подразделений, предназначенных для обеспечения критически важной связи во время боя. Это были Объединенные штурмовые роты связи. Официальная история кампании на Маршалловых островах, изданная Корпусом морской пехоты, описывала их сложные обязанности:


Первоочередной задачей этого подразделения была координация всех поддерживающих видов огня, доступных дивизии морской пехоты во время десантной операции. Для выполнения этой функции рота подразделялась на группы связи береговых партий и партий высадки, группы воздушного обеспечения и группы управления корабельным огнем.... Во время обучения различные группы придавливались к полкам и батальонам дивизии. Таким образом, каждый штурмовой батальон мог ознакомиться со своими группами обеспечения берега и высадки, воздушного обеспечения и управления огнем.



Другим новым элементом стало то, как использовались ракеты. Это был многовековой метод бомбардировки, но на Маршалловых островах 4-я дивизия морской пехоты стала первой американской дивизией, которая использовала ракеты, смонтированные на джипах, пикапах и канонерских лодках ВМС в бою.

Еще один ресурс морской пехоты был уникальным: использование индейцев навахо в качестве «шифровальщиков» в бою. Они оказались идеальным противоядием против способности японцев в предыдущих боях понимать переговоры маринеров голосом и азбуку Морзе. Чтобы предотвратить это, группа индейцев навахо была завербована и обучена специальным кодовым словам, которые они могли использовать в бою. Когда они говорили на экзотическом языке навахо, ни один японец не мог расшифровать сообщение! На Рой-Намуре их переносные радиостанции уоки-токи передавали срочные инструкции туда и обратно между кораблем и берегом, а также между высшими эшелонами и подчиненными подразделениями настолько быстро, что прежние задержки продолжительностью до 12 часов (на перехват, передачу и расшифровку сообщений) были устранены.

Наконец, два сражения за атолл Кваджалейн неопровержимо доказали эффективность длительных и массированных бомбардировок с воздуха и корабельного артобстрела перед вторжением. Американские самолеты и военные корабли настолько тщательно зачистили не только целевые острова, но и другие японские авиабазы на Маршалловых островах, что ни один японский самолет не смог атаковать американские надводные силы в ходе этой кампании.
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Фотография Министерства обороны США (USMC) 70200



Решительные и фанатичные японские защитники, не убитые ранее маринерами, очень часто совершали харакири, как и два солдата на переднем плане.








Финальная атака: Эниветок

Теперь, когда атолл Кваджалейн оказался в руках американцев, немедленно начался пересмотр следующей операции. Адмирал Нимиц прилетел туда из Перл-Харбора и встретился со своими высшими командирами. 2-я дивизия морской пехоты, закаленная в огнях Таравы, ранее была приведена в готовность для подготовки к майскому нападению на атолл Эниветок в 330 милях к северо-западу от Кваджалейна. Вместо этого планировщики решили задействовать 22-й полк морской пехоты (под командованием полковника Джона Т. Уокера) и два батальона 106-го пехотного полка армии США, поскольку они не потребовались в ходе быстрого завоевания Рой-Намура и Кваджалейна. Кроме того, дата атаки была перенесена на середину февраля.

Процесс размягчения обороны начался в конце января, а в следующем месяце удары палубной авиации усилились. Японские солдаты, попавшие под этот шквал, были потрясены. Один из них написал в своем дневнике: «Американские атаки становятся все более яростными. Самолеты прилетают день за днем. Сможем ли мы выдержать это напряжение?» Другой отметил, что «некоторые солдаты сошли с ума».

В день «Д», 17 февраля, тяжелые орудия ВМС присоединились к громовому обстрелу. Затем, используя секретные японские навигационные карты, захваченные на Кваджалейне, оперативное соединение вошло в огромную лагуну размером 17 на 21 милю. Бригадный генерал Томас Э. Уотсон, маринер, осуществлявший общее командование примерно 10 000 штурмовых войск, отвечал за проведение сложной серии последовательных маневров. Как и на атолле Кваджалейн, артиллерия была доставлена на берег в день «Д» на два крошечных островка, прилегающих к первой ключевой цели — острову Энгеби. 2-й отдельный [75-мм] батарейный дивизион горных гаубиц морской пехоты отправился на один остеровок, а 104-й полевой артиллерийский дивизион армии — на другой. Там они развернулись, чтобы обеспечить поддерживающий огонь для предстоящего пехотного штурма.


Бойцы 17-го пехотного полка идут на амтраках, чтобы занять один из островков, прилегающих к самому Кваджалейну, в рамках подготовки к основному десанту на следующий день.



Фотография Министерства обороны США (Армия) 187435
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Высадка на Энгеби произошла на следующее утро, в день «Д плюс 1», 18 февраля, когда 1-й и 2-й батальоны 22-го полка морской пехоты направились к пляжу на своих амтраках. В это время произошел «один из тех патетичных эпизодов, сопутствующих ужасному опустошению войны». Как описывалось в одном отчете морской пехоты:


В ходе высадки был потерян один танк. Он перевозился на десантном средстве LCM (Medium), на котором, к сожалению, работал только один двигатель. По какой-то случайности рычаг, опускающий аппарель, был задействован, в результате чего средство начало быстро заполняться водой, находясь еще в 500 ярдах от берега. Экипаж танка «задраил люки» и имел лишь смутное представление о происшествии. Несмотря на отчаянные попытки экипажа LCM предупредить находившихся внутри, критическая срочность ситуации не была осознана. LCM постепенно наполнялся водой, кренился и, наконец, вывалил свой груз в лагуну, перевернувшись вверх дном. В самый последний момент одному из членов экипажа танка удалось спастись, когда танк фактически достиг дна на сорокафутовой глубине.
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Военнослужащие 7-й пехотной дивизии армии совершают сложный перенос со своих десантных средств на амфибийные тракторы, которые теперь доставят их через риф, окаймляющий Кваджалейн, для завершающего этапа штурма острова.





Карта атаки на остров Кваджалейн с высадкой на западной оконечности: 184-й полк слева и 32-й справа. Линии разграничения показывают ежедневный прогресс.
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ОСТРОВ КВАДЖАЛЕЙН

1–4 ФЕВРАЛЯ 1944 ГОДА




Как только два батальона высадились на пляж, они обнаружили, что ядром вражеской обороны является пальмовая роща посреди острова. Этот район был изрезан «паучьими норами», а американский обстрел добавил упавшие деревья к укрытию, предоставленному японцам густым подлеском. Таким образом, их позиции было чрезвычайно трудно обнаружить. Это была опасная работа для отдельных лиц и небольших групп, которым приходилось проявлять инициативу, но они делали это, и штурм продвигался вперед против вражеской обороны.
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37-мм орудие обеспечивало неоценимую поддержку огнем прямой наводкой на протяжении всей кампании на Тихоокеанском театре военных действий. Здесь одно из орудий ведет огонь по упорной японской позиции на Кваджалейне, усиливая возможности пехотинцев в борьбе с противником.





Солдаты армейской пехоты настороженно лежат на земле, пока их огнемёт заливает сплошным пламенем японский пулемётный колпак. Поскольку опорные пункты часто имели несколько выходов, эти солдаты настороже на случай, если кто-то из противников попытается бежать.



Фотография Министерства обороны (Армия) 212770
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Благодаря этим продвижениям и некоторому огню прямой наводкой из 105-мм самоходных орудий по бетонным пулемётным колпакам к полудню дня «Д плюс 1» весь Энгеби был захвачен морскими пехотинцами. На следующее утро был поднят американский флаг под звуки горна, на котором морской пехотинец играл сигнал «К цветам» на захваченном японском горне. Однако саперная рота провела насыщенный день, используя огнемёты и подрывные заряды для зачистки оставшихся в тылу солдат противника. На Энгеби находилось более 1200 японцев, корейцев и окинавцев, и сдались в плен только 19 человек.

Основные боевые действия на день «Д плюс 2» быстро сместились на атаку острова Эниветок. Эта задача была возложена на 1-й и 3-й батальоны 106-го пехотного полка Армии США. Когда они высадились, их продвижение было медленным. По Эниветоку было выпущено всего 204 тонны снарядов корабельной артиллерии (по сравнению с 1179 тоннами, обрушившимися на Энгеби). Оборона типа «паучья нора» задержала их продвижение. Крутой обрыв заблокировал запланированное продвижение их амфибийных тракторов вглубь суши, что привело к пробке на пляжах. Менее чем через час после первоначальной высадки генерал Уотсон счел необходимым передать по радио полковнику Расселлу Г. Айерсу, командующему 106-м полком: «Нажмите на атаку».

Дела шли явно не по плану, так как генерал Уотсон надеялся быстро захватить Эниветок, а затем подготовить батальоны 106-го полка к немедленной атаке на конечную цель — остров Перри. Чтобы ускорить продвижение на Эниветоке, резервным войскам, 3-му батальону 22-го полка морской пехоты, было приказано высадиться рано во второй половине дня. Продвигаясь вперед, они вскоре оказались втянуты в тяжелый бой. Оставшиеся в тылу японские солдаты продолжали вести изнуряющий огонь; разрешение доставить на берег полугусеничные 75-мм орудия батальона было категорически отказано полковнику Айерсу. Морским пехотинцам пришлось взять на себя ответственность за зачистку двух третей южной зоны острова. Танки были на берегу, но «были недоступны», а сооружения из кокосовых бревен обеспечили японцам прочные оборонительные позиции.
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Победоносные армейские солдаты отдыхают у обломков японского самолета, разбитого преддесантной бомбардировкой одного из островов, прилегающих к Кваджалейну. У одного предприимчивого человека все еще хватает энергии и любопытства забраться внутрь, чтобы осмотреться.




Тем не менее, атака продвигалась черепашьими шагами при неоднократном использовании огнемётов и подрывных зарядов. Остановившись на ночлег в нескольких сотнях ярдов от оконечности острова, морские пехотинцы на следующее утро (день «Д плюс 3») столкнулись с поразительным зрелищем. Армейский батальон, который должен был находиться на их правом фланге, без уведомления морских пехотинцев ночью отошел на 300 ярдов назад и оставил большую брешь в американских позициях. Морским пехотинцам пришлось отражать небольшую, но яростную ночную контратаку японцев. Когда утром солдаты вернулись, американская атака возобновилась, и к середине дня морские пехотинцы и армейский батальон зачистили южную часть острова.
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Воронка от огня ВМС США отмечает левый край серии японских траншей, предназначенных для ведения взаимно поддерживающего кинжального огня по наступающим. Расколотые стволы пальм свидетельствуют о последствиях бомбардировки ВМС.




Продвижение в северном секторе все еще шло очень медленно, поэтому танки и саперы морской пехоты выдвинулись на помощь другому армейскому батальону. Наконец, во второй половине дня дня «Д плюс 4», 21 февраля, северный район также был объявлен безопасным.

С учетом истечения всего этого времени (96 часов вместо ожидавшихся 24 часов) генерал Уотсон был вынужден изменить свои планы на заключительную фазу операции: штурм Перри. Он перебросил с Энгеби 1-й и 2-й батальоны 22-го полка морской пехоты, снял другой (3-й) батальон этого полка с Эниветока и задействовал их для высадки на Перри.

Среди всей этой целенаправленной деятельности в одном эпизоде проявилась комичная сторона войны. Американский гидросамолет стоял на якоре в лагуне, и к нему была отправлена лодка, чтобы снять экипаж. Подойдя к борту, лодка ловко умудрилась перевернуть самолет.
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Волны амфибийных тракторов, каждый из которых набит морскими пехотинцами, не знающими, что они обнаружат при высадке на берег, устремляются в атаку на Энгеби 18 февраля 1944 года. Они надеются застать противника ошеломленным подготовительным артиллерийским огнем.




Точное время десантной операции — важнейшее решение, основанное на тонком балансировании множества факторов, таких как состояние войск и их снаряжение, обеспечение огневой поддержки и т.д. Генерал Уотсон решил отложить высадку на Перри до дня «Д плюс 5» (22 февраля). В официальном отчете объяснялись причины задержки:


(a) Восстановить боеспособность и реорганизовать [батальон 22-го полка морской пехоты], который вел боевые действия в течение трех дней подряд.

(b) Перепогрузить, отремонтировать и обслужить средние танки и дать отдохнуть их экипажам.

(c) Сделать легкие танки, которые все еще были задействованы на Эниветоке, доступными для штурма острова Перри в случае необходимости.

(d) Предоставить один [батальон] 106-го пехотного полка в качестве резерва поддержки на случай необходимости.

(e) Предоставить дополнительное время для воздушной и корабельной бомбардировки Перри.



В ожидании амфибийных тракторов 22-го полка морской пехоты японский командир на острове отдал своим войскам очень лаконичный приказ:


У кромки воды рассеять и разделить вражескую пехоту в их лодках — атаковать и уничтожить каждую из них. Нанести искусно подготовленные мощные быстрые удары и яркие внезапные атаки, и после того как будут атакованы и уничтожены силы десанта противника, прежде всего, затем рассеять и разбить их группы лодок и кораблей. В случае, если противнику удастся высадиться, уничтожить его ночными атаками.



Планы противника по «уничтожению» провалились. За два дня до штурма морской пехоты ВМС подвели свои крупнокалиберные орудия на расстояние до 850 ярдов от берега и обрушили на защитников 944 тонны снарядов. Это дополнялось артиллерийским огнем с соседних островов и ракетным обстрелом с канонерских лодок по мере продвижения морской пехоты. Этот дождь из снарядов продвигался впереди танков и пехотинцев, которые упорно прокладывали себе путь через остров.
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ЭНИВЕТОК
(НИЖНИЙ)
АТОЛЛ



Захват этого атолла происходил по тщательно спланированной последовательности с использованием различных географических точек: (1) входа американских кораблей в лагуну через Уайд-Пассаж на юге и Дип-Энтранс на юго-востоке; (2) артиллерийских позиций на «Камелии» и «Канне» на северо-востоке; (3) высадки на Энгеби на севере; (4) высадки на Эниветок на юге и, наконец, (5) высадки на Перри на юго-востоке.




Как всегда, не обошлось без неожиданностей. Когда снаряд с американского военного корабля попал прямо в крышу подземного бункера, все находившиеся внутри японцы высыпали наружу и бросились — куда бы вы думали — в море. Другой снаряд подбросил кокосовую пальму вверх и катапультировал тело вражеского снайпера с ее ветвей по воздуху навстречу смерти.


Капрал Энтони П. Дамато из V амфибийного корпуса был посмертно награжден Медалью Почета за спасение жизней своих товарищей-маринов путем броска на японскую ручную гранату.



Фотография Министерства обороны (КМП) 303037
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Для штурмовых войск это была бесконечная история с «паучьими норами», туннелями, подземными опорными пунктами и сопротивлением противника насмерть. Другой молодой морской пехотинец, младший лейтенант Корд Мейер-младший, в своем первом бою сражался как на Эниветоке, так и на Перри. Пережитые им изнурительные испытания были типичны для всех, кто участвовал в этих боях. Он высадился со своим пулеметным взводом во второй волне штурмовых войск, через три минуты после того, как первые люди ступили на берег Эниветока. Быстро продвигаясь вглубь суши, взвод вышел к краю разрушенной кокосовой рощи. Затем, как лейтенант позже писал домой:


Там мы понесли тяжелые потери, и с ужасающей ясностью до меня дошло осознание реальности происходящего. Я подполз вперед, чтобы спросить у морского пехотинца, где японцы — на самом деле я был сильно взволнован и почти наслаждался этим, как игрой. Я подполз к нему, но он не ответил. Затем я увидел все увеличивающуюся лужу темной крови у его головы и понял, что он умирает или уже мертв. И тогда до меня дошло, что такое эта война, и после этого она перестала быть забавой или волнующим приключением, а превратилась в то, что нужно было сделать.

В тот день мне улыбнулась удача, или надо мной простиралась рука Провидения, или мне просто повезло. Мы перебили многих из них в бою, продолжавшемся до наступления темноты. Мы загнали в угол около пятидесяти имперских морских пехотинцев на оконечности острова, где они предприняли атаку банзай, но мы скосили их, как переспелую пшеницу, и они лежали, как уставшие дети, лицом в песок.

Эта ночь была невероятно ужасной. Их оставалось много, и у всех была одна фанатичная идея — утащить с собой хотя бы одного из нас. Мы окопались с приказом убивать все, что движется. Я нес вахту в окопе со своим сержантом, и мы оба не спали всю ночь с ножом в одной руке и гранатой в другой. Они пробирались к нам, и каждый куст или камень приобретал зловещие очертания. Нескольких из нас они достали, но утром они все валялись вокруг, причем тела некоторых из них, пронизанные пулями, находились прямо внутри наших окопов. С наступлением рассвета нам стало проще, и мы прикончили их. Никогда еще я так не радовался благословенному солнцу.



После окончания этого боя лейтенанта и его людей поспешно вернули на корабль. День и ночь они «отчаянно пытались» привести свое снаряжение в надлежащий порядок, чтобы сразу же вернуться в бой. На следующее утро они пошли в атаку на Перри.
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Заняв позиции в неглубокой траншее, стрелки 22-го полка морской пехоты ждут приказа атаковать вражеский опорный пункт из кокосовых бревен на Эниветоке. В то время как большинство людей вооружены винтовками M1, находящийся среди них огнемёт вполне может оказаться решающим фактором.




Они обнаружили, что пляж простреливается пулеметным и минометным огнем, но они ринулись вглубь суши по разрушенной, избитой снарядами земле, сотрясаемой непрекращающимися минометными разрывами. Затем их капитан внезапно указал рукой, и над линией кустарника они увидели около 150 согбенных людей, двигавшихся параллельным курсом примерно в 50 ярдах от них. Однако морские пехотинцы помахали им рукой, думая, что это, должно быть, их товарищи-марины. Эти люди почти не обращали внимания на морских пехотинцев и, казалось, устанавливали пулеметы. До них дошло осознание: это были японцы.


Истребители F6F «Хеллкэт» с палуб авианосцев сыграли важную роль в уничтожении ВМС США японской авиации на ряде островов Маршалловых островов, а также в разрушительных воздушных ударах, поддерживающих десантные высадки.



Фотография Министерства обороны (ВМС) 80-K-100
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К тому моменту у лейтенанта осталась лишь половина взвода людей и два пулемета. Они установили пулеметы и открыли огонь по противнику. Один пулемет заклинило, поэтому они закопали его детали в песок, так как полагали, что японцы пойдут в атаку и они никак не смогут остановить ее или предотвратить захват пулемета. Когда те не атаковали, морские пехотинцы пошли против них в наступление. Обе стороны перебрасывались гранатами то, что казалось часами. С обеих сторон погибло много людей. Наконец лейтенант и его люди бросили целый залп гранат, пошли в атаку и вышли на пляж. Внизу они увидели целую группу японцев, поэтому все 12 морских пехотинцев, стоя, с колена или лежа ничком, открыли огонь из винтовок и карабинов. Враг падал, как утки в тире, но они все равно приближались к маленькой группе морских пехотинцев, которым пришлось отступить.
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На одной из классических фотографий Тихоокеанской войны смертельно усталые и покрытые боевой копотью морские пехотинцы, радующиеся тому, что они выбрались с острова и остались живы, отдыхают с чашкой горячего кофе на борту корабля после победного завершения тяжелого боя за Эниветок.




Теперь лейтенант продолжил свой рассказ:


Но примерно через полчаса мы получили танки и подкрепление и двинулись сквозь них цепью застрельщиков, что подводит эту историю к самому необычному эпизоду из всех. Я шел примерно в десяти ярдах позади танков, когда японский офицер вылез из норы, целясь в меня из пистолета; инстинктивно я выстрелил из карабина от бедра и попал ему прямо в лицо. Я подошел ближе, заглянул в траншею и увидел другого с занесенной для броска гранаты рукой. Он меня не видел. Я был всего в шести футах от него. Я нажал на курок, но оружие забилось песком. Мне нужно было что-то предпринять, поэтому я взял карабин за ствол и изо всех сил ударил его по основанию шеи. Это сломало ему шею и мой карабин.

В конце концов мы перебили их всех. Они никогда не сдаются. Ночь снова выдалась тяжелой, но с рассветом пришла полная победа, и те из нас, кто все еще ходил без единой раны, с удивлением смотрели на свои целые тела. Особого ликования не было. Мы просто сидели и смотрели на песок, и большинство из нас думали о тех, кого уже не было — о тех, кого я буду помнить всегда молодыми, улыбающимися и изящными, и постараюсь забыть, как они выглядели в самом конце, до неузнаваемости...



В письме лейтенанта далее восхвалялись его люди:


Они повиновались с беспрекословным мужеством. Один из командиров моих секций был ранен пулей в руку. Ее развернуло вокруг оси и посадило его на задницу. Слегка ошеломленный, он посидел там секунду, а затем вскочил со словами: «Этим ублюдкам придется поднатужиться, чтобы свалить меня». Час спустя мне пришлось приказать ему отправиться на перевязочный пункт. Он был слаб от потери крови, но фактически умолял разрешить ему остаться.

Моего связного сбило с ног прямо рядом со мной с тремя пулевыми ранениями и кровью по всему лицу. По глупости я спросил: «Ты ранен, парень?» Он немного плакал, будучи всего лишь восемнадцатилетним пацаном, и сказал: «Простите, сэр. Кажется, я просто маменькин сынок». От этого я чуть сам не расплакался.



Так продолжалось весь день, но к вечеру все было почти закончено. Ранним утром следующего дня (день «Д плюс 6», 23 февраля) Перри полностью перешел в руки американцев, и завоевание жизненно важных объектов атолла Эниветок завершилось. Около 3400 японцев были уничтожены там ценой 348 погибших и 866 раненых американцев.

Операции по зачистке на многих крошечных островках Маршалловых островов продолжались до 24 апреля. Войска столкнулись с несколькими разрозненными японскими солдатами — с которыми быстро расправились — и с курьезом. На одном из атоллов они нашли немца, который женился на местной женщине и жил там с тех пор, как в 1891 году потерпел кораблекрушение. Один из малоизвестных атоллов впоследствии прославился как испытательный полигон ядерного оружия США и как название, данное сенсационному новому женскому купальнику: Бикини.

22-й полк морской пехоты выступил великолепно. Признанием их достижений стала Похвальная грамота подразделения ВМС, в которой отмечались их «неукротимая выносливость, стойкость и боевой дух на протяжении всей этой операции».

Таким образом, операции на Маршалловых островах завершились успешно. При относительно небольших американских потерях был сделан большой шаг в кампании в Центральной части Тихого океана. Американские силы теперь находились в 1100 милях от своей следующей цели — Марианских островов. График этого прыжка был сдвинут по меньшей мере на 20 недель. 2-я дивизия морской пехоты и оставшаяся часть 27-й армейской дивизии теперь были свободны для этой операции, так как они не потребовались на Маршалловых островах. Основные методы победоносных десантных операций теперь были наглядно доказаны. Еще один крупный контингент американских войск прошел боевое крещение, и американцы прорвали внешний рубеж обороны Японии в Центральной части Тихого океана с впечатляющим мастерством и мужеством.
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Бригадный генерал Томас Э. Уотсон


Бриг. ген. Томас Э. Уотсон, КМП США, командовал 1-й оперативной группой, сформированной вокруг 22-го полка морской пехоты, когда он возглавлял своих морпехов при захвате Эниветока. Позже он командовал 2-й дивизией морской пехоты в последовавшей Сайпан-Тинианской операции.



Фотография Министерства обороны (КМП) 11986
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Командир 1-й оперативной группы на базе 22-го полка морской пехоты, он руководил завоеванием Эниветока. За это он был награжден Медалью «За выдающиеся заслуги». Получив звание генерал-майора, он был удостоен второй Медали «За выдающиеся заслуги» за службу в качестве командующего 2-й дивизией морской пехоты на Сайпане и Тиниане. Он вышел в отставку в 1950 году.

Родившись в 1892 году и поступив на службу в 1912 году, он полностью соответствовал званию члена «старого корпуса». Получив офицерское звание в 1916 году, он служил на различных должностях в морской пехоте в Карибском бассейне, Китае и Соединенных Штатах.

Получивший прозвище «Ужасный Томми», Уотсон с его вошедшим в поговорку нетерпением позже был охарактеризован генералом Уоллесом М. Грином-младшим следующим образом: «Он ни минуты не терпел глупость, лень, профессиональную некомпетентность или провалы в лидерстве... Его вспыльчивость при исправлении этих недостатков могла быть огненной и монументальной». И это выяснили для себя как офицеры морской пехоты, так и армии на Эниветоке, а позже на Сайпане!
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Смертоносные паучьи норы

Позднейшие отчеты объясняли, с чем столкнулись морские пехотинцы на Энгеби и что они сделали, чтобы продвижение вперед не останавливалось.

Эти укрепления представляли собой тип «паутины» с множеством входов. Они сооружались путем выбивания днищ пустых бензиновых бочек и создания из них импровизированного трубопровода, вкопанного в землю и покрытого землей и пальмовыми ветвями. Построенные таким образом туннели разветвлялись в нескольких направлениях от центральной ямы, и все сооружение обычно маскировалось с большим мастерством и изобретательностью. Если главная позиция была обнаружена и атакована, находившиеся внутри стрелки могли отползти футов на пятьдесят по одному из коридоров и появиться в совершенно другом и неожиданном месте, откуда они могли произвести выстрел и скрыться в укрытии до того, как удастся определить, откуда велся огонь. Каждый фут земли приходилось прочесывать с величайшей осторожностью и бдительностью, прежде чем эти соты смерти удавалось заставить замолчать путем буквального уничтожения.

Нападавшие морские пехотинцы вскоре додумались до метода полного уничтожения этих подземных укреплений. Когда бункер в центре паутины обнаруживался, член штурмовой группы бросал внутрь дымовую гранату. Хотя этот тип боеприпаса не причинял вреда находившимся внутри японцам, он выделял облако пара, которое катилось по туннелям и выходило наружу через неплотно пригнанные крышки окопов.

Как только контуры паутины становились известны, бункер и все его вспомогательные позиции можно было разрушить с помощью подрывных зарядов.
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Министр военно-морских сил
Вашингтон


Министр военно-морских сил с удовлетворением объявляет благодарность

22-му полку морской пехоты (усиленному), 1-й оперативной группе, V амфибийному корпусу


в составе:


22-го полка морской пехоты; 2-й отдельной роты горных гаубиц; 2-й отдельной танковой роты; 2-й отдельной саперной роты; 2-й отдельной медицинской роты; 2-й отдельной роты автотранспорта; разведывательной роты V амфибийного корпуса; роты D 4-го танкового батальона 4-й дивизии морской пехоты; 104-го полевого артиллерийского батальона Армии США; роты C 766-го танкового батальона Армии США; роты A 708-го танкового батальона амфибий Армии США; роты D 708-го временного батальона амфибийных тракторов Армии США; и временной батареи DUKW 7-й пехотной дивизии Армии США.



за следующую службу:


«За выдающийся героизм в боевых действиях против японских войск в ходе штурма и захвата атолла Эниветок, Маршалловы острова, с 17 по 22 февраля 1944 года. Будучи частью оперативного соединения, собранного всего за два дня до отправления к атоллу Эниветок, 22-й полк морской пехоты (усиленный) полностью или частично высадился на острова Энгеби, Эниветок и Перри в быстрой последовательности и начал агрессивные атаки перед лицом сильного пулеметного и минометного огня из хорошо замаскированных вражеских блиндажей и окопов. Осуществив одновременные высадки и рекогносцировочные миссии на многочисленных других мелких островах, они преодолели всякое сопротивление в течение шести дней, уничтожив 2665 японцев и захватив 66 пленных. Благодаря своему мужеству и решимости, несмотря на трудности и лишения, связанные с неоднократными перепогрузками и высадками изо дня в день, эти доблестные офицеры и рядовые предоставили в распоряжение наших сил в Тихоокеанском регионе передовую базу с большими якорными стоянками и действующим аэродромом, тем самым внеся существенный вклад в успешное ведение войны. Их неукротимая выносливость, стойкость и боевой дух на протяжении всей этой операции делают высочайшую честь 22-му полку морской пехоты (усиленному) и военно-морской службе Соединенных Штатов».



Всему личному составу, приписанному к любому из вышеуказанных подразделений и проходившему в них службу в период с 17 по 22 февраля 1944 года, разрешается носить ленту Похвальной грамоты подразделения ВМС.
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Другие издания
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Gear Up For War
;
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;
First
Offensive: The Marine Campaign for
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;
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Marines in the Defense of Iceland
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A
Magnificent Fight: Marines in the Battle
for Wake Island
;
Across the Reef: The Marine
Assault of Tarawa
;
Up the Slot: Marines
in the Central Solomons
;
Time of the
Aces: Marine Pilots in the Solomons,
1942–1944
.
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Примечания транскриптора

Пунктуация, дефисное написание и орфография были приведены к единообразию, когда в этой книге обнаруживалось преобладающее предпочтение; в противном случае они не изменялись.

Простые опечатки были исправлены; случайные несбалансированные
кавычки сохранены.

Чтобы эту электронную книгу было легче читать, особенно на портативных устройствах,
большинство изображений сделаны относительно крупнее, чем в оригинальной
брошюре, и выровнены по центру, а не смещены в ту или иную сторону;
а некоторые из них помещены немного раньше или позже, чем в
оригинале. Боковые врезки в оригинале были перенесены между
главами и обозначены как «[Sidebar (page nn):», где
указание страницы относится к исходному месту в исходной книге. В версии
Plain Text соответствующая закрывающая правая квадратная скобка следует за последней
строкой текста боковой врезки и находится на отдельной строке, чтобы сделать ее более
заметной. В версиях HTML эта скобка идет сразу за двоеточием, и
каждая боковая врезка отображается внутри рамки.

Страница
11
: фраза «infantry went into investigate» была напечатана именно так;
вероятно, должно быть «in to».

Страница
13
 (боковая врезка «
Naval Support
», изначально на странице
7
): «BB 13» —
это опечатка вместо «BB 43».
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